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Caay - Cayppavai (Doll made out of sedge) The heroine grieving at the separation from the hero said to the hare in the moon: "Look at the action of my Lord who had made me follow him tempting me with flowers and a playing doll" (Kali. 144:32,33).
Cakalacanar - Or pulavar (A Poet)
The name Cakalaiyar belonging to a hermit of northern lands following the 'Sankhya' system has been given to this poet who has composed two poems in Akananuru (16) and (270), in marutam and neytal genres. In his poem the mother of the hero's child graciously refers to the hero's paramour as another mother to her son, at which the latter stood embarassed and shame-faced. The second poem describes the heroine as fair and lovely like the town of Kahimalam belonging to bounteous Kuttuvan.
Cakattalar - Vanti ottunar (Cart-driver)
When the wheels got stuck in the slushy field, the cart-drivers encouraged the bullocks with boisterous shouts to make them pull the cart out of the mud. The land of Palyanaic Celkelu kuttuvan knew no other noise than this (Pati.27:10-15).
Cakatu - Vanti (Cart)
No track was too difficult for the magnificent bull which was capable of drawing even heavily-laden carts across sand and gravel, though the cross-bar of the cart might have settled down on the axle-tree because of the weight (Puram 90:6-9V Ploughmen would nlace sutiar-
cane pieces below the wheels of a cart bringi toddy for them, if it were to be caught in m (Akam.l 16:2-4).
Cat! - 1. Oruvakai pantam (Jar)
A certain army captain enjoying the ferment toddy strained in a sieve, said that he wou prefer villages from marutam tract (grown sugar-cane) to any other village by way of gi (Puram.297:4-8). The little water that hi oozed from a water-hole in the red soil w; kept in a jar in the courtyard of a small houj (Puram.319:l-4). People of neytal tra prepared fragrant toddy by first cooking -in h water broken rice in wide-mouthed ja (Pcru.274-281).
2. Ulupataiccal  (Furrow) The bevy of companions of the heroine at tl water-sports  in  the   river Vaikai   insulted   tl hero's paramour thus; "O    you old furrow! which   our   bull   the   hero   ploughs   with   tl ploughshare of love with toddy as the water the field of beauty" (Pari.20:52-54).
Catu - Cakaiam (Cart)
The tall walls of the hut darkened by t! smoke, had become worn out because ploug shares and the wheels of carts had been plao against them (Peru. 188,189)
Canam - Tahimpu (Scar)
The fierce tusker had the marks made by t goad on its head and the scars of mai weapons on its big trunk (Matu,592,593).
Cattantaiyar - Or pulavar (A Poet)
Father of Cattan^this poet has composed fo poems in Puram. 80, 81, 82 and 287 a poem 26 in Narriqai. He has finely describ the slaying of Amur mallan by the Cola ki
knnnpnmark'illi    in    a  . wn*«fliner    ficran bearing the celestial Ganges)
